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Czestochowa.
· De stad Czestochowa (± 250.000 inwoners) vormt een schril contrast met het omringende landschap. 
· [bookmark: _GoBack]De Wyzyna Krakowsko‑Chestochowska waarin deze plaats zich bevindt is een schitterend gebied, met grotten die zijn te bewonderen om hun fantastische rots‑ en druipsteenformaties. 
· Czestochowa zelf heeft grote betekenis op het gebied van de metaal‑, textiel‑, chemische‑ en voedingsmiddelenindustrie en het stadsbeeld wordt beheerst door de fabrieken die er zijn gevestigd. 
· In het binnen‑ en buitenland geniet de stad vooral bekendheid als bedevaartsoord.
· Door de ligging op het kruispunt van belangrijke handelswegen kreeg de plaats al vroeg stadsrechten. 
· In 1382 stichtte hertog Wladyslaw van Opole op de Jasna Góra (Lichte Berg) een klooster voor de uit Hongarije naar Polen geëmigreerde monniken van de orde van Paulus de Eremiet. 
· Reeds in de 14de eeuw kwamen pelgrims uit allerlei Europese landen naar de `Zwarte Madonna'. 
· Sinds de oprichting in 1382 speelde dit klooster een belangrijke rol in de Poolse geschiedenis en twaalf keer hebben vijandelijke legers voor de poorten van het klooster gestaan.
· In 1655 weerstonden de monniken met soldaten en enkele edellieden de belegering van het klooster door het Zweedse leger onder Karel X. 
· Dit succes was het begin van de bevrijding van Polen. 
· Het is niet het enige heldenfeit dat over de stad te vertellen is, want in de herfst van 1770 vocht het leger van de anti‑Russische confederatie van Bar hier onder aanvoering van Kazimierz Pulawski tegen het leger van tsarina Catharina de Grote.
· De plaats waar het Klasztor o.o. Paulinów (Paulina klooster) werd gebouwd, ligt nu ongeveer drie kilometer buiten het centrum. 
· De 105 meter hoge slanke kerktoren is reeds van verre te herkennen. 
· Meer dan zes miljoen pelgrims komen ieder jaar naar de afbeelding van de heilige Madonna. 
· Na Mekka, Medina, Fatima en Lourdes is het de meest bezochte bedevaartplaats ter wereld. 
· Het uitgestrekte complex wordt omgeven door een vierkante vesting met bastions. 
· De kerk werd na een brand in 1690 omgevormd tot een basilica met een rijk barok interieur. 
· Op de gewelven is uitbundig stucwerk aangebracht met medaillons en beschilderingen van Karl Dankwart‑ de stucwerkdecoratie op het fries van het hoofdgestel en in de vensteromlijstingen is van de hand van Johann Franz. 
· In de zijbeuken is het gotische kruisribgewelf bewaard gebleven. 
· De altaren zijn bijna allemaal van zwart marmer, met een decoratie van verguldsel en wit stucwerk.
· Aan de zuidzijde van de kerk staan drie overkoepelde ruimtes, waaronder de voorhal met een laatrenaissancistisch portaal uit 1620. 
· De Paulus kapel in het midden werd 50 jaar later voltooid. 
· De wanden zijn beschilderd met scènes uit het leven van de apostelen. 
· De derde ruimte is een kapel met twee verdiepingen. 
· Het onderste deel is gewijd aan de heilige relikwieën. 
· De bovenverdieping is met zijn zwartmarmeren grafmonument uit 1751 opgedragen aan de wojewode Jablonowski.
· Aan de linkerzijde van de kerk ziet u op het hoofdaltaar van de Kaplica Matki Boskiej Czestochowskiej (Kapel van de Moeder Gods van Czestochowa) het schilderij waar het in Jasna Góra allemaal om gaat. 
· Het is een afbeelding van Maria met het kind. 
· De oorsprong van het schilderij is met legendes omgeven. 
· Volgens de overlevering zou het zijn geschilderd door de apostel Lucas op een stuk hout uit het huis van Jozef en Maria. 
· Het icoon, dat waarschijnlijk in Zuid‑Italië geschilderd is en duidelijk een Byzantijns karakter heeft, zou door hertog Wladyslaw van Opole in 1384 van Roethenië naar Czestochowa zijn gebracht. 
· Tijdens een aanval van de Hussieten in 1430 werd het icoon voor de ogen van de monniken uit het altaar gerukt, maar toen die eersten het wilden meenemen werd het schilderij steeds zwaarder en zwaarder. 
· Toen men het met sabels en zwaarden te lijf ging, begon het te bloeden en tenslotte viel het in drie delen uiteen. 
· In opdracht van koning Jagiello werd het paneel gerestaureerd. 
· Het gelukte om de delen weer samen te voegen. 
· Ter herinnering aan de overval van 1430 liet men in de linkerwang van Maria een litteken zitten. 
· Het wonder van de Zwarte Madonna van Czestochowa trok al snel duizenden pelgrims en het klooster veranderde in een belangrijke bedevaartplaats.
· Sommige wetenschappers menen dat het huidige schilderij een kopie is van het oorspronkelijke schilderij. 
· Die zou tijdens de restauratie van het klooster na de aanval van 1430, in opdracht van koning Jagiello in Krakau zijn vervaardigd. 
· In ieder geval liet Jerzy Ossolinski in 1650 een nieuw hoogaltaar bouwen, waarin de huidige Zwarte Madonna werd geplaatst. 
· De houten constructie is bedekt met een ebbehouten rand en gedecoreerd met fraaie zilveren versierselen. 
· Het schilderij is sinds 1673 verborgen achter een paar deuren, die tweemaal per dag worden geopend. 
· Zeer kostbaar zijn de talrijke votiefkleden van de Madonna. 
· Het zijn fluwelen, met zilver en edelstenen bestikte gewaden, die slechts de handen en het gezicht vrijlaten. 
· Sinds de Zwarte Madonna in 1717 tot `koningin van Polen' werd uitgeroepen, wordt zij ook als zodanig vereerd. 
· De gouden roos in de ruimte is een geschenk van paus Paulus Johannes II, die het klooster in 1979 bezocht.
· Van de oorspronkelijk gotische decoratie van de kapel is alleen het crucifix in het rechteraltaar bewaard gebleven. 
· Het is een werk van de beroemde beeldhouwer Wit Stwosz, die aan het eind van de 15de eeuw in Krakau werkzaam was. 
· Bezienswaardig zijn ook het stucwerk van het schip en twee schilderingen uit 1656 boven de triomfboog. 
· Het ene toont de Moeder Gods als overwinnaar over de ketterij, het andere de belegering van Jasna Góra door de Zweden.
· De sacristie, de schatkamer en het arsenaal herbergen waarschijnlijk de rijkste kunstnijverheidcollectie van Polen. 
· Meer dan 600 jaar lang hebben koningen en magnaten de Paulinenorde waardevolle geschenken gegeven en hebben pelgrims votief-geschenken voor de Zwarte Madonna meegebracht. 
· Onder de duizenden voorwerpen van edelsmeedkunst bevindt zich de barokke, met edelstenen bezette monstrans van prior Agustyn Kordecki. 
· Dit kunstwerk werd in 1672 vervaardigd door een Warschause goudsmid. 
· Een fraaie laat‑gotisch kruisreliekschrijn werd geschonken door koning Zygmunt I Stary. 
· Hij werd in 1510 in Nürnberg gemaakt. 
· Tot de rijke verzameling behoren meer dan honderd liturgische gewaden, waaronder een paarse kazuifel met een afbeelding van Christus aan het kruis. 
· De zogenaamde parelkazuifel, die geheel met edelstenen en parels is bezet, is een geschenk van prior Moszynski.
· Het pronkstuk van het klooster is het grote refectorium, met een plafondschildering van Karl Dankwart. 
· Niet minder bezienswaardig is de bibliotheek van het klooster. 
· Er staan meer dan 40.000 boeken. 
· De interieurdecoratie is van de hand van de kloostertimmerman. 
· Het houtwerk is met intarsia versierd. 
· Het kloosterarchief beschikt over oude manuscripten, een Italiaans brevier uit 1480 en een door koning Jan I Olbracht geschonken missaal, dat in 1507 werd vervaardigd door miniaturisten van Wawel. 
· In de overige ruimten van het klooster hangen meer dan 150 schilderijen. 
· Een deel daarvan is geschilderd door monniken. 
· In hun werk hebben zij zich laten beïnvloeden door de aan het hof werkzame Venetiaanse schilder Dolabella.
· Toeristische informatie over Czestochowa kunt u krijgen bij It in de aleja N.P. Marii op nummer 65. Czestochowa is per trein bereikbaar via de spoorlijn Lódz/ Warschau‑Katowice/Krakau.
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